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Tengo el honor de transmitirle con la presente el texto de un discurso 
pronunciado por Han Plianlony;, jefe de la delegación del Gobierno chino y 
Viceministro de Relaciones Exteriores, en la cuarta reunión plenaria de las 
negociaciones sinovietnamitas el 12 de mayo de 1979. Solicito que este discurso 
se distribuya como documento oficial de la Asamblea General, en relación cor el 
tema 11 de la lista preliminar, y del Consejo de Seguridad, 

(Firmado) J,AI Ya-li 
Representante Fermanente interino de 
la República Fopular de China ante 

las Ilaciones Unidas 
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MIEXO 

Uiscurso oronuncio por Ilan tiianlon:.. .ieîp ck la clclcnación del- .--.. 
cuerno cll>\o y Viceministro de Relncione- Exteriore<. en la --- ----..------.-J--.--rJ-- 
cuarta reunión -naria de las nwocinciones sinovietncnitns el ----- 

12 deGayo de 15-Q - 

Rxcclentisimo SeNor Phan iiien, jefe de la delegación üel Gcbicrno de la 
República Socialista de Viet Nom, y colegas Ue la clelc,gxiÓn del Gobierno 
vietnamita: 

Considero deplorai>le que en su discurso pronunciado en la tercera reunión 
plenaria (A/34/224-$113302, anexo) z el Sr. Phun Ilien, jefe rl(a la delegaci6n del 
Gobierno vietnamita, haya lanzado una vez más acusaciones calumniosas, usando 
incluso un len[{uajc insultante, contra el Gobierno y los dirigentes chinos. 

La parte vietnamita calumnió y tergiversó también la propuesta de ocho 
puntos presentada por la delegación del Gobierno chino (vgase A/34/2!;9-.S/l3?34, 
anexo), afirmando que esta propuesta era una manera de aplicar una “políticü 
expansionista y he?;einonista de gran nación .., respecto de Vict iJarn’! y contenía 
“exigencias surtlamente irrazonables y arro,yantes”. La parte vietnamita, confun. 
diendo el bien y el mal., afirmó que las propuestas de China para resolver In 
cuestijn fronteriza ,y dividir la zona marítima del Golf.- de Bcibu (conocido 
internacionalmente como Golfo de Tonkín) contradecían los acuerdos limítrofes 
siEcfronceses: i- qw los cr\;rcs dc islc!s Xioha y iJonsha eran territorio vi&:w.;itu, 
¿Pero quién se ha dedicado al expansionismo y Trovocado dis!>ut:as fronterizas 
y territoriales entre China y Viet i?am? ¿C$.¡i& ha violado los acuerc:os f’rontr- 
rizos sinofranceses y los principios establecidos en las cUrtas intercamhi::dac 
entre los comités centrales de ambos partidos? LQtiién ha causado numerosos 
incidentes fronterizos y provocado incluso conflictos armados? En las últimas 
dos reuniones ya hablaos hecho una exposición preliminar de estas cuestiones 
(véase A/34/219-S/13294 y A/34/222-S/13299). Pero en vista de que LL parte 
vietwmita se obstina er. sey,uir distorsionando los hec!los par3 conkndir n 1.a 
o:>inión i>‘;blica, consideral::os necesario exponer cstax cuestiones con :r,a::or dctallc. 
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sobre cl. terreno con nitos fronterizos. Después de la fundación de la RepMblicn 
Popular de China y la República Democrática de Viet I\Jam no hubo disputas 
fronterizas entre ambas partes dado que la frontera estaba en general claramente 
definida, Sólo en unos pocos sectores subsistían algunas diferencias de opinión 
heredadas de la historia que aguardaban ser resueltas por ambas partes. 

El Gobierno de la R+iblica Popular de China siempre ha opinado que las 
cuestiones de límites heredadas de la historia deben resolverse en forma justa 
y razonable mediante consultas amistosas en un espíritu de entendimiento y 
avenencia mutuos y que., mientras no se alcanzase un acuerdo negociado, dcbia 
mantenerse el statu cuo en la frontera y evitarse los conflictos. .--VA Con arre,710 
8 dichos principios, el Gobierno chino alcanzó soluciones negociadas de sus 
problelnus fronterizos y firmó nuevos tratados de límites con Birmania, klepal., el 
Pakistán, el Afganistán y la Repúolica Popular iiongola. 

Con respecto a la cuestión de límites sinovietnamita, los comités centrales 
de los partidos chino y vietnamita intercambiaron en 1957 y 1958 cartas en que 
ambas partes acordaban que debía respetarse la frontera delimitada por los 
acuerdos limítrofes sinofranceses, que el statu que de la frontera debía observarse -- 
estrictamente hasta que ambos Gobiernos alcanzasen una solución negociada de la 
cuestión fronteriza., y que las autoridades locales no estaban facultadas para 
resolver ninguna cuestión de soberanía territorial, Actuando con arreglo a los 
principios enunciados en las cartas intercambiadas entre ambos Partidos, las 
autoridades locales de ambos países en las regiones limitrofes lograron resolver 
satisfactoriamente las numerosas cuestiones que surgieron a lo larco de la 
frontera. Así fue que durante mucl~o 1 s al',os la frontera sinovietnamita fue una 
frontera de paz y allistad. 

En el período de mas de des decenios anterior a 1974, las partes china y 
vietnamita respetaron sus respectivos mares territoriales y soberanías en la 
región del Golfo de Beibu. Existía una relación de -ooperaciÓn amistosa en 
cuestiones tales como cl transporte marítimo, la pesca, la investigación científica 
y la resistencia a la agresión imperialista, r> uf no se produjeron controversias. 

Las islas Xisha y iJansha han formado parte del territorio chino desde 
t ic:i;pcs inwmorialcs , y este IICC;IO fue solcnlnemente reconocido y rrspetaüc en las 
numerosas notas, declaraciones y otros documentos oficiales de la República 
Democráticc de Viet Xam, cn sus Giarios , perióüicos, libros de texto 5' mapas 
cl'icialcs., ir en las declaraciones de sus dlri~entcs. Ll 15 de junio cie 1956, al 
referirse â la cuestión de la soberanía sobre las islas Sis:la y Ilonshn., un 
Viceministro victnsmitn (12 Relaciones Exteriores declaró a la parte china que 
“2 j uzlrar ;,:or 13. historia, estas islas pertenecen n China". -1 4 de septiembre 
dc :yjgí:, en unn declaración relativa a su m,?r territorial, el Gobierne chino 
dcclnró ;~iw esn cit>f'inición del i:ar territorial dc China "s,> aplica a tuloc los 

territorios de la Rci;6blicn l’07:lilar de China, i>clllidûs . . . las islas Don!:shn, 
las islas ?;ish?, las islas Z:~onyjs!:n, lar; isla.3 i:snsha ,..". 1X 14 de septie:nbw 
dc l?5Sj el i‘rí:ecr mlinistro rictnomi La Pham Ya.n Zona se.?nlS en un3 nctn al ?rimcr 

/ . . . 
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Ilinictro Zhou Enlai que “el Gobierno de la República Democrstica Uc Viet ?!am 
reconoce y acepta la declaración del Gobierno de la Regú’blica Popular de China 
de fecha 4 de septiembre de 1951; relativa a la definición del mar territorial 
de China . . . El Gobierno de la República Democrática de Viet ?Jam respeta esta 
decisión”. En una declaración de fecha 9 de mayo de 1965, el Cobicrno vietnamita 
reiteró su posición consecuente de reconocer claramente que las islas Xisha 
pertenecían a China al condenar cl hecho de o.ue el Presidente de los Zstndos 
Unitlos, Lyndon Johnson, hubiera designado ‘izona de combate” de las fuerzas 
armadas de los Zstados Unidos a todo el territorio de Vict F!am y las aguas adya.. 
ccntes que se extendian hasta aproximadamente 100 millas desde la costa de 
Vict Nam y a parte de las aguas territoriales de la República Popular rie China 
en sus islas Xishs. Todos éstos son hechos indisputables que nadie puede nei:ar. 

Sin embargo, después de 1974 las autoridades vietnamitas modificaron radical-. 
mente su :,osición. Confiadas en el marcado aumento en su zocierío militar, acumulado 
durante los aiios de guerra, y apoyadas Tor el socialimperialismo soviético, 
decidieron dedicarse al hegemonismo regional y adoptaron una política de agresión 
y e:cpansií\n. OriCinoron constantemente incidentes y controversias a lo largo 
de la frontera, procuraron usurpar e invadir territorio chino y usaron la 
cuestión de límites para promover sentimientos nacionalistas antichinos. Además, 
las autoridades vietnamitas iniciaron una expansión marítima y trataron de ocupar 
la mayor parte de la región marítima del Golfo de Beibu, Renegando desver,íon.-. 
zadamento de su propia palabra, reivindicaron las islas chinas de Xisha y Nansha 
e incluso enviaron fuerzas armadas para ocupar algunas de las islas chinas 
de Nansha, 

Así es como surgieron las diferencias fronterizas y territoriales entre 
ufibos países. 

Todos sabemos que Viet Bam tiene tres vecinos. Mo sólo China., sino también 
sus otros dos vecinos sufren, y más todavía, por causa de la agresión y la 
expansión de Viet IJam. Viet IJam y Laos celebraron un acuerdo de límites en 19’(7, 
que estableció una nueva demarcación de la frontera vietnamita--1ao. ;;o hay 
necesidad de recordar las tretas que han utilizado Uds. y la cantidad de terri.. 
torio lao que han anexado. El pueblo lao también lo recuerda. Uds. ocwaron las 

islas costeras de JWnpuchea, provocaron conflictos a lo largo de la frontera entre 
!(amcuchea y Viet Ram, y efectuaron luego una invasión eii (;ran escala de Zamguck2.a. 
l!ecientc:;chte han enviado L!&s. refuerzos 1; han realizad2 injustificables onera. 
ciones militares para poner fin a 1s resistencia armada del pueblo ;,c- KamJ:uchca 
CemocrGtica. Ustedes han llevado el caos al ::ueblo de I<ampuchea. 

Los hechos indican claramente que la política de hegemonía rwional v de 
ex;*ansijn territorial que persiguen las autoridades vieinal.litas con el apoyo 
scviético ha dado oriCen a las controversias de lí::liI,cs y territoriales entre 
\ri.c-t i:ajn y C}liHa, :(amcuchea y LriOS . ?\Z!cli;.s , CO:::;tit?i~C unu fucntc de t*urbulencia 
e intranquilidad en Lndochinn y en Cl Psia sudoriental y w!:rewntb una ,rr:vc 
alp.r~nam 3. la haz de >,sia y del resto 2; 1 munrìo. 

¿?, iQuién sc lia Cl]>Clrtr?.Go clc los :;rir.cipios afirmados en las cartas inter- 
cambiuùas entre los Partidos chino ;: victna:nit:l? 

/ . . . 
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!<n noviembre de 1956, rc:;>rescntnntos do lns proVinciAs chinns dc-1 CuAn;:donr y 
CuAncxi se rwnieron con rr?Drr-sentnntc~s dc 1As provincias vietnAmitAs cl*. 1le.i i!inh, 
LAn!: Son y Cao ;ianT; jwra caxsminar cuestiones relativas A la ordenación df: las fron.- 
f;CTAS , Sus convt2rsac ion-s st: rkfiric ron n cut?stiones rclntivns A los límites. LAS 
dos nartes convitli<rOti r-n rcnlitiï f?:;tos asu~~tos n sus rhspwtivas Autoridn.drs 
ccwtralr,r; psro. su soluci&~. En novic-m?>rr: dc l”57, 13 secretaria del Comit& Central 
11el !‘3rtiflo cl6 los ‘WAiw,jAd.or~s de Vic-t Nsm pronuso ., en unA carta. clirir;itìa a la 
wcretarín clcl Comil;~ Ct.ntrpl del Pnrtido Comunista Chino, qut’ “la cucstiijn dc los 
lí!-nitls nacionnl.+s î cn vis is. rlc su importancia ‘r s;’ arrk~.~lo.rA dc conformidad con los 
wincipios juridicos exist.cnt,:s 0 con principios ~nu~:vos definidos por Ambos Gobiernos, 
Las autoridadtis y orGAnizacioncAs locales tienen estrictemente prohibido entablar 
w:ocincion~-s rralativw al t-stAblccimictlto dc nuevos límites o cederse mutuamcnta 
trrritorio”. En abril d.,? 105e, ~1 Comi Central del Pfwtido Comunista Chino expresó d 
su acwrdo con nuestra opinión en una corte ck wspuesta.. 3110 querla decir qu$. 
AmbAs Part?s resp,?tArían ic? línea fronteriza delimitada por los Acuerdos de límites 
sinofranccws 1 c*ul--> mAntendrían ?stri.ctament,= el statu que de los límites en espera dt ---- 
un Prr?qlo nolr;ociado de la cuestión d-e límitrs por ambos GObiernQS, y que 1A.S Auto-. 
ridncles locales no estaban facultadas pora arreglar cwstiones relAtivAs a la sobe- 
ranía territorial. Ystas cartas intwcombiAdas cntrc los Partidos chino y vietnamita 
constituyr:n In be.s- com6n pArA referirsfa a las cwstiows de límites Antos d,-? la 
ccltZbraciÓn de un Arrel:lo n~~ociAd0 de la cuestión cl~. las fronteras. El Cobi(arno 
chino s J h:? Adherido fielmente a los principios afirmados en las certns intercom- 
biadas entre ambos Partidos y ha respetndo la 1íwA front,+riza delimitads en los 
acwrdos dr límites sinofranceses. l?n los pocos sectores en que persistían dife- 
rancias históricas p cl Gobierno chj no hn rtspeta.do zstrictamcnte In. jurisdicción 
qw existía A lo largo de la frontera rn el momento del intercambio de cfirtss î ES 
decir9 en los días que si@eron A In liberación de China. I”o hemos tratado de 
cnmbiar el estatuto de jurisdicción ni Aún en 1% zonas qul: claramente pertenecíun 
a ChinA, dc Acuerdo con las disposiciows de los ncutrdos sinofronceses de límites, 
pero que habían estado hAjo jurisdicción vi(+namrta durante muchos años. Al ha.cerlo s 
procedimos enteramente con arreglo al espíritu del Acuerdo entre Ambos Partidos, n 
saber î mantaner la paz y In tr,7nquilid,wYi :>n la frontrA. Esto no quiere decir que 
\An ~11 curso (I!: futurAs n~~~,oci2cio[lc L; (1~ límitf~s 1~ propif-d2d dC t3les 2ow.s en 
coI~ti*ov~.:rsi~ VA‘/:_ 3. dcciclirse de conformidAd con In 1inc.a de 10 .JurisdicciÓn (~fectiw . 
LA YArte china sostiene oilf? si ?il futuras 

* 
neí:oc 1 ac lenc-s se establfcr. ouf= ì;.dtermi- 

n:1d3 s XOIi2S f:ile SC (-nLu, ntron .:a.jo 13 ,jurisdiccijr, de una de lAc: Partes están SituAdas 
11-í; Z 3116 clc 13 lín~~a f’rol teriza cìc1j.ll:itAd.a rn lo:; nc1-11 rd.os :le límit:>s sinofroncc-ses, 
;;;;,z;;12;,~::;;; cn ;Irincil)io, l-í:v(artir inco:~c”,icio~~nlnis-Lete A 1A otrr* pnrto. 1-A 

. 
‘ J c‘ *‘: ,‘ ,onocc bit-9 c~st3. !osición chino., q!Ic’ sca I:ci (?x!:Uclst,o -xplícitAmcnte 

ci, :iiuci:As ocnsion~:.s ell :locu~,;..~ntos oficial, :; y dcclArAcionrs dr 3.0; diriqentí S c!:inos. 



t,rataron d(. ncwr In Iinca frontcri::.a +limitncln 1Ior 10s ncu~rdoa siIwf‘rancc- sf’:: dt\ 
1 ími Ltas . Co I rse ob.~eLo, pr.asc-ntrìron ar~uniwtos ~~npG0sos , ora tlicitindo r1uti .C;f;sdP 
hc?, 7 mucho tirwo hn sxistido unn front+ra histórico. c!ltrc ?ic>t NLim !/ Clina“ Ora 

qllC’ “ambas 17artes han convlwido f'n Ra *spetar In línea frOnLc*rizn i?i:;tUrics” y 
piditxdo Futi 51’ “nl.3litkn~a :*1 stRt3 que clt+ 1;~ líus-P. fronteriza iliztórjcn." 0 ' unir sc ---.--. 
rcStall)l~Zc~~ el statu qu0 ante de lr). línea bis-Lorica”, etc , Cun11c:.0 Uds P hnblnn w  cle ____ -_ _--. 
una .Líncw , 3’3 tic: otra., lo que realmentr trat.nn $2~ de 3li.t--1*or la front=~rn de1im.Ltaci.a 
cn los ncwrdos sinofranccscs CI? lír!iL% mediante la ’ línea t’rontS’-ri;a histórica ’ 
unilutzrnl. L.0. intención dc Uds 0.urrló muy bit:r! cxl)r.*sacla por uno dP su2 i'uncioliarios 
su!j.+riows cuando dijo qw “hubo convenciones clr límites ~71’ el ykríodo francír,. 
Pero esn:; collvencionr-s son anticua.dn.s y clcmnsiacìo c:lnboradas , :’ no ‘1~u.4crl utilizarse 
como basr. para dcmnrcar la lírica fronteriza ‘. 

l?n aiios wcientfs, con el prctcxto dí: “rtistaurar el statu cuo ante dc. la línea ---- . ..--. 
frontt+iz;). histórica” î Uds. han provocndo numerosos incidentes t=n la frontsrra 
sinovietnamita en forma sistemática, planificnda y determinada Ilara irw npoder~!r:clo 
dr a poco de territorio chino y ocuparlo. Uds. han obligado a los habitantes vietna- 
mitas dr? 1~ zonas fronterizas a reivindicar tizrras y (-stablecers~ en ellas, R 
construir caminos y a plsntnr árboles c!n trrritorio chino; iian c’1via.do 1:‘.rsonal 
armado pora patrullar; establecer puesto, construir fortificeciones ., plantar minas 
y lrvantar barreras en territorio chino e incluso a introduclrsc en aldeas chinos 
para. levant.ar censos y Fmitir cuponrts sn un intwto &? cambiar el estatuto d.., la 
jurisdicción. En muchas zonas, personnl militar y Folítico vic4nnmita, bajo diversos 
pretextos, prentpndió rstablw:w una línea fronteriza a su voluntad, dcsstruyó los 
hitos fronkrizos ori.s;inales y su?~rcl\pticielllente colocb nurvos., hecisndo nsi rcclama- 
cioner +rritorialro en suelo chino. Ant9 los crecientes casos de intrusión y 100s 
provocaciones vi&namitas î la. partt: china, taniendo t:n cuenta la amistad que existe 
entrr? los pueblos chino y vietnamita y sus intereses rirnerales, dio siempre pruc-bas 
de Ir.oderación y la. paciencia. Rì-ptldss VCCPS propusimos la inmediata iniciación 
de n!-Gocinciones de límites entre ambas partcr’s. Mientras tanto, ordenamos 8. nuest.ras 
tropas y habitantes de la fror!trra que se mantuviesen estrictamente &ntro de la. 
frontera y que empleasen la razón y In persuasión frcnt? 8. los flrupos intrusos y 
provocadores enviados por Vict Ram, en lupr ¿IP dtvolver golpe por c;olp!-- y maldición 
por ilaldición, lr (Iu<: nor ninguna razón abrirsen fue.70 ni rccurricsw 8. 18. fwrza. 
i:ucstro pu,ablo Ao ‘devõlvió ~1 f\i\-Co cuando personal armado vir- tnamitn abrió flAc(:O 

y causó bajas a los nu.?stros. Pero la yarte vi( tnamit? considrró q!it: 13 modíración 
y la pacicancia dc- Chinn ,-ran un siTi dc df.bilidnd, c intrwsificó sus provocaciows 
armadas en In frontera. Esppcialm!,llt( después rlp ac’osto dtz 1?7F!, cuando Ijds 1 sc;s::en. 
r\ioron lns ntp,ociacion7s rl~ límit-s entre ambos países, se àradicnron inmediatam~nt~~ 
3. forta1ecc.r sus yosicionrs milita.rcs contra China en las zonas front: ri2a.s ti incesnn - 
tementb: hicieron fuego con cafioncs y artillc.ría, creando inciàentc-s sancrizntos qu<a I 
ocasionaron 3OC bajas de nuestro PC-I *zonal militar y civil dur3ntc: spis KeSCS., y 
!?rovocaron así ., por 51tim0, ~1 conflicto armado ~n 13 Srontera.. I 
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?luti:(:rosos hl'chos indiscutible s c!e1,!uestrnn au*- son las autoridades vietnamitas 
las ~UF han violado los Ilrincipios afirmndos cn 1~s cartas intrrcambiadas entre 
ambos Partidos y -un constnntcmentr han altc-rado el sta'¿u ouo d(- la frontc?ru cn un .---- 
illtcnto dc: variar In 1in~a fronteriza estnblr.cida por los acuerdos sinofranccses. 
Rl Erave ~rfipeoranlic~nto di: la situación a lo lar,:0 de la frorltcra sinovietnamita se 
debe íntc{;rruncnte n lau auLoridadcs vietnamitas. 

3. ¿Por qué no dieron resultados las dos seri(:s anteriores de negociacionias? 

Yn n~osto de 1?71+ SC cAtYbrnron nccociaciones elltrr China y Viet l\!am a nivel 
di Viceministro di- Relaciones ExttariorcAs sobre la tli.visión de la zona marítima del 
I;olfo (1; Ileibu. En octubr;, de 1977, se volvieron a. cclrbrar n:?r,ociacioncs al mismo 
Iiivr 1 erltr:A ambas parteo sobrt: la cupstión di límites y la división dc la zona 
marítima del ,GOlfo de K>ilu. tio sta locrarorr resultados cn ninguna dc las nego-. 
ciacion;>s, princil)olmcYntc Dorou* la. parte victnamito no tuvo en cusnta los hechos 
históricos, falsró los acuerdos sinofrnnccs?s de límitc:s y trató dr imponer a la 
parte china una llamrìda "lín;-u lir&tro fe marítima en el Golfo de Zeibu" que c-r& 
pura obra d,7 su imaginación. 

En diciembre de lQ73, rl Viceministro de Rclacioncs Exteriores de ViQt Mam 
afirmó claramF)ntP que "la zona marítima del GoJ.fo dc Beibu no se ha dividido entre 
ambos pe.ís;:as porqur Viet PIam ha estado en Guerra todo el tiempo". Pero cuando SC 
iniciaron las necociacionès en agosto dt: 197b, la parte vietnamita afirmb rcpenti- - 
nomo-nte que en ~1 Golf0 de Beibu "la línea fronteriza estaba delimitada desde hacía 
mucho tirrnpo" , alegando que la Convención sinofrancesa de 1887 sobre la delimitación 
d? la frontera entre China y Tonkín g/ había establecido la lony,itud lOoo 3' 13" E 
como "línea fronteriza marítima'! entre los dos países en el Golfo de Rcibu. La 
parte vietnamita aspvpró que durante el siglo pasado todos los gobiernos de los dos 
países habían "ejercido soberanía y jurisdicción'! con arreglo a esa línea, y que e1 
COlfO de Beibu era un “golfo histórico" perteneciente a China y Viet Nam. Al hacer 
Fnas afirmaciones, la partC- vietnamita apuntaba a tomar posesión de las dos terceras 
partes dc la zona marítiilla del Golf0 de Beibu. 

En ~1 párrafo rclstivo a GuanC;don,?, del texto chinc de la Convención sinofrancesa 
cie 1:27 se estiywla que "<Zn cuanto n las islas, las siL.llada.s al este de la línea 
ro,ja nortc+sur trazada por los comisionados dr ambos países ~.ue pasa por la colina 
al t?xtrr~mo oric-ntal dc- 'Da--Co (Flonrhu en chino, situado al sur de Kong Ca.i y al 
suroeste fle 7,hushan), pcrt,eneccn a China, y  las que esth al oestc3, la isla 
Zicltoushan (Isla Co To cn vic>tnamita), y las otras islas, F:“rtenccen a Annam". 
El texto francCs de la Convención describe la línea roja como cl s:c:ridiano de 
Pnrís 105O 43' df~ longitud i.-StP, clac cs la lony;i¿ud lf@o 3' 13" E Grrenwich. 
l,Vi~~t~IlL~rn;~:nte , esa. línea roja indica sclan;e~nte la propiedad dt las islas pero no 
,.Y una "lírica fronteriza morítima“ cntrp los dos países cn rl Colro de Eeibu. 
i-\ckmiís , la expresic57 ",fiolfo d+- Tonkín" no apar<Jce en 13. Convención, ni se incluyp 
cl COlfO rle Tonkín <:n su intc-r;riciad en el mapa anc+xado a 12 Convención. i\d?más) 
en l.35 circunstancizs históricas que r;rt>valccíar; al rzomento de In firma de la 
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Convención a fines del sirlo XIX, cuando In "doctrina de 1~ libertad de los mares' 
estaha cn koy.8, cra inconcebible qw China y Francia considerasen qw una extensión 
de In altn mar como el Golfo d12 Tonkín furse un mar interior y lo dividiesen. La 
intrrpwtnción fantástica de la Convención que hace lo. p8rtcc vicatnnmita sin tener 
en cuenta sus términos ai las rcnlidades históricas es en verdad un caso raro en la 
historia de las relaciones intcrnacionnlr:~. 

Zn cuanto a la afirmación de la parte vitstnumita de qw durante casi 100 anos 
los Gobiernos de los dos países siempre han ej>rcido su soberanía y jurisdicción 
de conf‘ormidad con los límites mencionados, no está basada en absoluto en los hechos, 
Todo el mundo sabe oue los anteriores wbiernos de China y las autoridades coloniales 
francesas observaban cl principio & las tres millas merinos respecto del mar terri- 
torial, El Gobierno de le. República Popular de China proclamó un mar territorial 
dè 12 millas marinas Zn scptiFmb-re dr 1958. China no ha ejercido jamas soberanía 
o jurisdicción en la zona marina del Golfo de Peibu m&s allá de su mar territorial, 
Fn septiembre de 1?64, el Gobiwno vietnamita tambign proclamó que su mar territo- 
rial tenía 12 millas marinas de anchura y publicó un mapa en que su límite del mar 
territorial fi[!uraba en 21 Golfo dc Wibu. Si, como la parte vietnamita sostiene, 
ïn vasta zona marina del Golfo de Eeibu al oeste de los 10G" 3' 13" de longitud 
este era su mar interior hsce mucho tit-mpo., ¿por que trazó otra frontera del mar 
territorial dentro de su propio mar interior? La afirmación vietnamita es absurda 
desde el punto de vista del derecho internacional, es ilógica y se contradice a sí 
misma. ¿Ha tenido al& barco que solicitar permiso de las autoridades vietnamitas 
para internarse en el mar al oeste de los lOoo 3' 13" de longitud est?? La "línea 
limítrcfe marítima" invento de las autoridades vietnamitas, no ha existido jamÁ.s 
ni en los acuerdos históricos ni en la realidad. Por lo que se refiere a la afir- 
mación de ?.uc el Golfo de Beibu es "un Rolfo histórico" que pl‘rtenece a China y 
Vi(?t T.Iam, realmente constituye una novedad para nosotros. No tenemos conocimiento 
aly,uno de que los antorio;-.i s gobiernos de ambos países hayan declarado eso alguna 
vez 6 La insistencia vietnamita en esta proposición irracional impidió que se 
loGraran resultados en las negociaciones, que se prolongaron en vano durante tres 

mwes. La cuestión de la división de la zona maritla del .Golfo de Beibu entre amboe 
países sigue sin resolverse. 

Después de 1975; 13 parte china propuso en muchas oportunidades qu:~ SC cele- 
braran ney,ociacioncs sobre la cuestión dc los límites. Sin embargo, la parte 
vietnamita siempre encontr6 1'xcusas par:1 a.!)lazarlas hasta junio de 1977, oportw- 
nidnd en clue las aceptó o rey,aKadielllcs cuando el Viceprimer ITinistro Li Xiannian 
formuló personolwntc la propuesta tkn una rwnión con el Frirner Ilinistro I'han 

Van Conc. Sc convino en que la división de la zona marina del Golfo de Reibu se 
incluyera como twa de las nrgocieciones sobre límit.?s. 

Las ncrocincion?s SP iniciaron en ?.cijinE en octubre de 1377. La delegación 
china sugirió que la cuestión c?.r los límites constituyera el primer teme de las 
deliberaciones y nrcsentó una ;)ropursta consistsntc en cinco principios para rl 
arrp,rrlo do la cuestión dc límites. Los sicuienies son los puntos princiF3les: 

/ . . . 
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al l’ri que la frontcrs sinovietnomitn es un límite determinado, las UOL; 
~v-wtt?s (lcberínn basnr’sc en los ncuerdos limítrof’cs entre Chinn y F’rnncin al 
volver n vcrificnr la demarcnción dc toda la frontera y resolver todas las con- 
tr*ovcrsios liniitrofcs y teïritorialcs 3 

b) Las zonas bajo la jurisdicción de una narte que estén situadas mk allá 
k la línea limítrofe debcri’an, en principioY ser devueltas a la otra parte 
incondicionalmente ; 

cl Las dos pnrtes deberinn salvar mediante consultas amistosas cualesquiera 
diferencias que pudieran tener en cuanto a la demarcación dc la lírica fronteriza 
en determinados sectores : 

d) Las dos Iìnrtes deberían concertar a continuación un tratado sinovictna- 
mita de límites que reemplazara los acuerdos limítrofes entre China Y Francia, 
delimitar la frontera nacional y colocar de nuevo los hitos fronterizos, 

La parte vietnamita no mostró interés en las justas y razonables propuestas 
chinas. Se aferró a la opinión injustificada de que la frontera marítima en el 
Golfo de Beibu “fue delimitada hace mucho tiempo” y vinculó la cuestión de la 
división del Golfo de ikibu con .la cuestión limítrofe. Insistiendo en que en 
los acuerdos limítrofes entre China y Francia “se había delimitado una línea fron- 
teriza entre Vict 4nm y China en tierra y en el Golfo de Dac Bo ‘, sostuvo cuc 
“esto es el principio más fundamental para resolver las cuestiones limítrofes de 
todo tipo existentes entre los dos países”: ya que era la “basei’ de 1~ totalidad 
de las negociaciones ., habla que examinarla en primer lupar. -Ello equivalía a 
plantear una condición previa c.uc colocaba un gran obstáculo en el camino de las -- 
negociaciones. Aunque la parte vietnamita convino más tarde en que las dos partes 
discutieran urimero las cuestiones relacionadas con la frontera, recurrió a un 
n~~.vo truco al presentar un “proyecto de acuerdo sobre cl límite terrestre 
nLci anal”, insistiendo en que ambos Gobiernos aplazaran indefinidamente sus con- 
t.rovcrsins sobre límites y concertaran en primer 1uGar un acuerdo limítrofe ofi- 
ci:il. Evidentemente, la parte vietnamita alberr;aba motivos ocultos cuando no 
demostró ningún interés en arrey,lar las controversias de límites y en reducir la 
tirantez a lc larro dc lo frontera al tiempo que quería en pri;ner lu-ar concertar 
.un acuerdo limítrofe’ . 

Con l<~ intc;;ción de facilitar las ne,:ocincioncs, la parte china examir 
:!:~tc:nid.-!!:~ntt, 1::s c-.irlicl;,‘s \riL.tl::,:.it,!s -r sc?)re la b:1 sc clc c>Ji j;rc,*:~lc~sta ari. in::l 
(1~ cinco !)untc:; , !~reselltE 2 los efectos de las consultas con la parte vietnamita 
vn2 :~**:plia !?rorNcsta en que SC enumeraban nueve urincipios para el û~rreflI.0 de la 
cucctión de límitcr;. La propuesta china de nurve puntcs consistía fundamental- 
rente en lo sicuientc: 

Tl) inz (los Tartes dcberinn l;erificar la dewrcación tic In totnli:lníi de la 
lít:t:a fronteriza entre C!iiila ;\: Viclt i!am, basánd9se en los do,:uoc~ntos con 1:1:1paJ 
2il.i r1ntos reiacionadcs con la delinitnci5n de la frontí:ra concertadn por 10s 
m . . 1 loO1errius t!!ii;io 3: frnnc&s rlc entonces y en los hitos fronterizos eri+dcs de ccn 
Tormi:!cti cin ~~60s dvclllIlento~ ‘í TI;î~x?9 * 
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b) Para facilitar la labor dc verificar la delimitación de la frontera, 
las dos partes deberían intercambiar mapas en que figurase la línea limítrofe 
entre los dos países. 

c) Durante el proceso do verificación de la delimitacicin fronteriza., si 
las dos partes no convenían en la demarcación de la línea limítrofe cn dctcrmi- 
nados sectores, deberían tratar de llccar a un nrreclo justo y razonable mediante 
la celebración de consultas amistosas en un espíritu de co:nprensiÓn y avcncncia 
mutuas. 

d) Tras una verficación conjunta, las zonas que cada parte administra 
mis allá de la frontera deberían, en princiaio, ser devueltas incondicionalmente 
a la otra parte. prestando la debida atcncik a los intereses dc los habitantes 
locales, podrían hacerse ajustes sobre una base justa y razonable en un pcquefio 
número de casos en que ambas partes convinieran. 

el Conde la frontera coincida con ríos, seguirá la línea central del cauce 
principal en el caso de los ríos navecables y el thnlww del cauce principal en 
el caso de los ríos no navegables J la posesión de les islas y bancos de arena en 
esos ríos se determinará con arreglo a esa norma. 

f) Tras verificar la demarcación de la totalidad de la frontera y resolver 
las controversias limítrofes y territoriales, las dos partes concertarán un tra- - - 
tado sinovietnamita de límites 1 establecerán una comisión conjunta para delimitar 
la frontera terrestre y levantar hitos fronterizos, firmarán un protocolo de 
límites y prepararán mapas de la frontera. 

d Hasta el momento en que entre en viflor el tratado sinovietnamita de 
límites, las dos partes respetarán los principios afirmados en las cartas inter- 
cambiadas entre los comités centrales de les partidos chino y vietnamita en 1957 
y 1950, mantendrán el statu CIUO de la frontera y no harán intentos unilaterales 
en cualquiera forma o con cualquier pretexto por modificar el alcance de la 
jurisdicción actual a fin de mantener la tranquilidad a lo largo de la frontera 
y las relaciones de amistad y buena vecindad entre ambos países. 

Sin embar(-o ) para sorpresa nuestra, la parte vietnamita deliberadamente 
teri.iversÓ esta propuesta china sincera y razonable, le encontró peros y lanzó 
la acusación sin i’undanentos dc que trataba de “modificar la línea fronteriza 
histórica”. Las nec;ociaciones duraron más de diez meses: sin embarco, en todo 
cse tiempo las dos partes no llegaron a un acuerdo siquiera sobre el proccdi- 
miento para la celebración de negociaciones respecto de la cuestión limítrofe. 

Los hechos antes mencionados dcmucstran claramente que la responsabilidad 
por cl hecilo de que las dos series anteriores dc negociaciones no hayan produ-. 
cido resultados corresponüc de lleno a la parte vietnamita. hablando franca- 
tncnte , la razón básica por la que no ha habido un arrwlo ncfíociado .Y la cuestión 
dc liinites sinovictnamitas es que las autoridades vietnamitas dcscon utilizar 
intcrnamcntc esta cuestión como un medio de atizar los sentimientos nacionalistas 
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an:ichinos y distraer el dcscontcnt.0 dc su pueblo , y cxternnmcntc nara ocultsr 
su ?:rcniÓn en Kom!)uchca y su control sobre Lsos pora consewir cl hc~emonismo 
re~~.c>:ial que convcn(;n a las nccesidudcs de lu cstratecia sovi6tica de nvnnznr 
hacia el sur. i:o podamos menos que sciiolar que ustedes estún siguiendo un rumbo 
peligroso. 

11 . La pr’onuesta china de ocho L)untos proporciona una solución lünùamentol 
para 13s controversias cntrc China y Viet ì:om. 

A fin de alcanzar su ,ornn meta de modernización socialista, cl l~~cblc chino 
tiene la ncccsidnd duradera de un ambiente internacional de L>az v dc unn frontera 
pacífica y trnnd,uila. El Gobierno chino ha secuido siempre una nolíticn exterior 

‘de paz y desea vivir en amistnci con todos los países, indeI~~ndicntcmc?nt,~~ de su 
tamario ; sobre la base de los cinco principios de la coexistencia pacifica. Zl 
Gobierno chino desen hallar una solución .justa y razonable a todas las cucstioncs 
pcndicntes con otros países mediante la celebración dc negociaciones. 

China y Viet Florn estón vinculados por montaiías y rios comunes y existe una 
amistad lar-za y tradicional entre ambos pwblos. Aunque hay di fercncias apre-- 
cisblcs entre ellos respecto de varias cuestiones y Irun ocurrido nlfunas cosas 
desaEradablcs, las controversias entre los dos yueblos no son imposibles de 
resolver * Lo propuesta dc ocho puntos concerniente a las relaciones entre China 
y Vict IJarir; que la deleGación del Gobierno chino presentó en la scfwnda reunión 
plcnoria: ha establecido una base sólida pnrn una solución f’undnmcntol de las 
controversiac entre los dos países */ para un me,joramicnto real de sus relaciones 
bilaterales. Ademk , proporciona principios Gircctriccs para una solución dcfi- 
nitiva dc las controversias clc límites y tcrritorialea entre ambos países. Una 
solución justa y razonable de la cuestión de límites podr6 alcanzarse únicamente 
rcopetando la frontera sinovietnamita delimitada en ios acuerdos sinofranceses 
de límites. Ce otra manera, no habrá ninlt,una base común para una solución. Con 
anterioridad R la celebración de negociaciones sobre la cuestihn de límites por 
los dos gobiernos, se podrían haber evitado las controversias sobre fronteras y 
GC i>odría liabcr imncdido cl conflicto armado si la parte vietnamita hubiese rcs- 
;wtado los ;lrincipios afirmados cn las cartas que se intercnmlinron entre lo:; 
ccmitcs centrales dc los partidos 

. 
chino y victnamitn cn 1957-1358, n saber: can- 

tener cl J ?tatu ~IUO dr la frontera y abstcncrsc de intcntnr ~ccli!‘icar r,or la 
t‘ucrzz cl alcance dc la <jurisdicción actual. La L!royucsta. china incluye medidns 
f¿lIld2X?llL:ll~c; para eliminar la tirant.cz y ase(*urar la paz 3’ la i.rani;~~ilidacl û lc 
l:!r:io de la f’rontcra. La !jUrtC vietnami ta nf irma estar sumamcr.tc prcocu!:ada por 
lo!:rnr 13 1:nz :; la cstabilidnd en las zonas frcnterizns, pero en la prsctica 
rc>chaz;l el !>rinci;:io básico dc ‘mantener el statu c)uo en la frontera ‘, lTst0 - .-- 
dcmu?ctrn nlenancntc que In parte vietnamita esta consciente de su posición 
insostcniblc :: ticnc motivos octitos. En cuanto a la división de la zona marina 
<iCl GOif‘O ùP Tk~ibl.i, CS natural c incontcstnblc que los dos ncíscs deherían definir 
SLiS l’~?:i])eCtlVaS ZGIlDS ctc3nór:iccis ;; su !>l.ataforma continental en cl ~olí’o de Eeibu 
:le 03ncrn .jlistCl :; razonable de conf‘orniid:ld con los rri!;ciL,ios !iertiticntes del 
;~ct.ual ~l~~rccho int<~rnncionai (iel mar. f‘or lc Cl!ilJ sc rtrfik>re íl. iks islas Sishs 
*. . i’:aI;<;t,:’ ,, . . . - :‘a 1:~ citndo !II~C~~GS ti~chos inr.cy,qbles ::cra dci,;cstrar riuc antes C.P 137b 
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la parte vietnamita había reconocido explícitsmentc! lo soberanía del kbiwno de 
China sobre esos dos rrrupos rie islas. Nuestrn petición es que la parte vietna.. 
mita vuelva a su posici6n anterior de rcconoccr este hecho., respete In soberanía 
de China sobre esos dos crupos de islas y retire a todo su personal de lns islas 
del crupo Ransha que ha ocupado. ¿En qué sentido puede considerarse esta petición 
"irrazonable y arrogante"? Es la parte vietnamita la que es irrazonable y arro- 
/<ante cuando cambia posiciones de una manera p&f‘ida con miras a apodcrarsc dc 
las islas de China, ocupnrlas y reclamar territorio de China. En una palabra, 
la propuesta china de ocho !,untos está dirigida a la raíz del problema que con-. 
dujo al deterioro de las relaciones sinovietnamitas, a la luz dc los hechos de 
las controversias entre los dos países. Constituye una solución fundamental de 
esas controversias y establece principios básicos conccrnientcs a las relaciones 
entre los dos países. Es razonable y viable. Aun esperamos seriamente que la 
parte vietnamita la estudie detenidamente y le d6 una respuesta positiva para 
que pueda haber progresos en nuestras negociaciones. 

. 

Ln las reuniones plenarias sef,unda y tercera, la delecacjón del Gobierno 
chino propuso cn repetidas oportunidades que las dos partes lleyíaran a un acuerdo n 
verbal en que se dispusiera que todo el personal capturado en el conflicto armado 
a lo larpo de la frontera sinovietnanita fuera en principio repatriado lo aMes 
posible y traspasar luego la cuestión a las Sociedades de la Cruz Rojn de los dos 
países para la celebración de deliberaciones concretas y su e,jecución efectiva. 
Sin embargo; la parte vietnamita ni siquiera acepta abordar esta cuestión. I:'oti .- 
vado por el humanitarismo revolucionario, el Gobierno chino está dispuesto a poner 
en libertad y repatriar en cualquier Tomento a todos los prisioneros vietnamitas 
y exige que la parte vietnamita ponca en libertad y repatrie a todo el personal 
chino capturado. Ahora bien, la parte china ha decidido unilateralmente poner 
cn libertad y repatriar al primer grul:o de soldados vietnamitas capturados y 
espera q.dc la parte vietnamita responda en forma positiva a esta iniciativa . 

I 
china, 

M m . - - -  


